
ater can be added to your locomotive’s smokestack to create a water vapor smoke e�ect. Follow 
the instructions below.

�e water vapor e�ect only works with the General engine. Do not put water in 
your Berkshire, �omas, 4-6-0, or Diesel locomotives.

®

Figure 1. Add water to stack

Figure 3. Whistle button

ON
OFF

1. Locate the water dropper included with your train set.

2. Fill your dropper with water. Be sure to secure the cap when  
 not in use to avoid a spill.

3. Locate the black plug positioned on the top of your engine’s  
 smokestack. Avoid adding water to any other location  
 on your engine’s smokestack to avoid operational  
 issues. 

4. Remove the black plug and begin by squeezing 10 drops of  
 water out of your dropper into the smokestack. Add this  
 black plug back to its appropriate position when your train  
 set is not in use. Refer to �gure 1.

5. Turn on your engine as shown in �gure 2.

6. Locate the remote controller included in your set. Use the  
 switch on the right side of the remote to turn it “on”.

7. Turn the dial to the Forward position and allow the train to  
 move around your track layout.

8. Activate the whistle button located on your remote   
 controller. See �gure 3. You should begin to see a water  
 vapor smoke e�ect appear!

1. �ere may be an air bubble in the smokestack. Try gently blowing into the stack to clear out air   
 which may be trapped inside.

2. Your engine may need more water. Try adding 3-5 drops of water at a time until you begin to see   
 a smoke e�ect appear.

3. �e smoke e�ect is generated as your engine moves around your track layout, and is driven by   
 vibration, not heat. If you continue to experience issues activating this feature, try running your   
 train around the track for 30 seconds and re-activating the smoke e�ect. 

4. Be sure the batteries in your engine and remote are new and inserted in the proper direction.

5. If this issue persists, reach out to our customer care line at 1-800-4-LIONEL (454-6635) for   
 assistance. Available Monday through Friday 9AM to 6PM EDT.

�e following Lionel marks are used throughout this Owner’s Manual and are protected under law. All rights reserved.
Lionel®, Ready-to-Play®
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e l’eau peut être versée dans la cheminée de votre locomotive a�n de créer un e�et de fumée à 
base de vapeur d’eau. Suivez les instructions ci-dessous.

L’e�et de vapeur d’eau ne fonctionne qu’avec le moteur Général. Ne jamais 
mettre d’eau dans vos locomotives Berkshire, �omas, 4-6-0 ou Diesel!

®

Figure 1. Ajouter de l’eau à la cheminée

Figure 2. Bouton marche/arrêt

ON
OFF

1. Localisez le compte-gouttes inclus avec votre ensemble de  
 train.

2. Remplissez votre compte-gouttes avec de l’eau. Assurez- 
 vous de bien fermer le bouchon lorsqu’il n’est pas utilisé a�n  
 d’éviter tout déversement.

3. Localisez le bouchon noir situé en haut de la cheminée  
 du moteur. Évitez de verser de l’eau à tout autre  
 endroit de la cheminée du moteur a�n d’éviter tout  
 problème de fonctionnement.

4. Retirez le bouchon noir et déversez 10 gouttes d’eau de votre  
 compte-gouttes dans la cheminée. Remettez le bouchon noir  
 à sa place lorsque votre train n’est pas utilisé. Reportez-vous  
 à la �gure 1.

5. Mettez votre moteur en marche comme le montre la  
 �gure 2.

6. Localisez la télécommande fournie avec votre ensemble.  
 Utilisez le bouton situé sur le côté droit de la télécommande  
 pour le mettre en marche.

7. Tournez le bouton rotatif à la position Forward (Avant) et  
 laissez le train se déplacer sur votre circuit.

8. Activez le bouton de si�et situé sur votre télécommande.  
 Voir la �gure 3. Un e�et de fumée de vapeur d’eau devrait  
 commencer à se produire!

1. Une bulle d’air pourrait se trouver dans la cheminée. Sou�ez doucement dans la cheminée pour   
 faire sortir l’air qui pourrait y être retenu.

2. Votre moteur peut avoir besoin de plus d’eau. Ajoutez 3 à 5 gouttes d’eau à la fois jusqu’à ce que   
 vous voyiez apparaître un e�et de fumée.

3. L’e�et de fumée est généré lorsque votre train se déplace sur votre circuit, et il est produit par   
 les vibrations, et non par la chaleur. Si cette fonctionnalité ne s’active toujours pas, essayez   
 de faire tourner votre train sur la voie pendant 30 secondes et réactivez ensuite l’e�et de fumée.

4. Assurez-vous que les piles de votre locomotive et de votre télécommande sont neuves et insérées   
 dans le bon sens.

5. Si ce problème persiste, contactez notre service clientèle au 1 800 4-LIONEL (454-6635) pour   
 obtenir des conseils. Nous sommes ouverts du lundi au vendredi de 9 h à 18 h, heure de l’Est.

IONEL ONCORD, NC 28027
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
IMPRIMÉ EN CHINE

Les marques Lionel suivantes sont utilisées dans le présent guide d’utilisation et sont protégées par la loi. Tous 
droits réservés. Lionel®, Ready-to-Play®

e puede agregar agua a la chimenea de su locomotora para crear un efecto humeante de vapor de 
agua. Sigue las instrucciones a continuación.

El efecto de vapor de agua sólo funciona con la locomotora general. ¡No ponga 
agua en sus locomotoras Berkshire, �omas, 4-6-0 o Diesel!

®

Figura 1. Agregar agua a la chimenea

Figura 2. Interruptor encendido / 
apagado

Figura 3. Botón de silbato

ON
OFF

1. Ubique el gotero de agua incluido con su juego de tren.

2. Llene su cuentagotas con agua. No olvide asegurar la tapa  
 cuando no esté en uso para evitar derrames.

3. Localice el tapón negro colocado en la parte superior de la  
 chimenea de su locomotora. Evite agregar agua   
 a cualquier otro lugar de la chimenea de su   
 locomotora para evitar problemas operativos.

4. Retire el tapón negro y comience exprimiendo 10 gotas de  
 agua de su cuentagotas en la chimenea. Vuelva a colocar este  
 tapón negro en su posición adecuada cuando su juego de  
 trenes no esté en uso. Consulte la �gura 1.

5. Encienda su locomotora como se muestra en la �gura 2.

6. Localice el control remoto incluido en su juego. Use el  
 interruptor del lado derecho del control remoto para  
 encenderlo en “on”.

7. Gire el dial a la posición Adelante y permita que el tren se  
 mueva alrededor de su diseño de vía.

8. Active el botón de silbato ubicado en su controlador remoto.  
 Ver la Figura 3. ¡Debería comenzar a ver aparecer un efecto  
 humeante de vapor de agua!

1. Puede haber una burbuja de aire en la chimenea. Intente soplar suavemente en la chimenea para   
 eliminar el aire que pueda quedar atrapado en el interior.

2. Su locomotora podría necesitar más agua. Intente agregar de 3 a 5 gotas de agua a la vez hasta que  
 comience a ver aparecer un efecto de humo.

3. El efecto de humo se genera a medida que su locomotora se mueve por el diseño de la vía y es   
 impulsado por la vibración, no por el calor. Si continúa experimentando problemas para activar   
 esta función, intente hacer funcionar su tren alrededor de la vía durante 30 segundos y reactivar   
 el efecto de humo. 

4. Asegúrese de que las baterías de su locomotora y del control remoto sean nuevas y que estén   
 insertadas en la dirección correcta.

5. Si este problema persiste, comuníquese con nuestra línea de atención al cliente al    
 1-800-4-LIONEL (454-6635) para obtener ayuda. Disponible de lunes a viernes de 9:00   
 a.m. a 6:00 p.m. EDT.

©2022 LIONEL L.L.C., CONCORD, NC 28027
ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
IMPRESO EN CHINA

Las siguientes marcas de Lionel se utilizan en todo este manual del usuario y están protegidas en virtud de 
la ley. Todos los derechos reservados. Lionel®, Ready-to-Play®
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RSS Statements

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Model Numbers:
Berkshire: 712110
General: 712112
Thomas: 712114
Diesel: 712111
4-6-0: 712113
Remote: 712115

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause interference. (2) This device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device. 

Cet appareil comprend des émetteurs/récepteurs exemptés de licence conformes aux normes CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Son fonctionnement est assujetti aux deux 
conditions suivantes :

1. Cet appareil ne doit pas causer de brouillage.
2. Cet appareil doit accepter tout brouillage reçu, y compris le brouillage pouvant entraîner un mauvais 

fonctionnement de l’appareil. 

• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc),  
   or rechargeable (nickle-cadmium)   
   batteries.
• Different types of batteries or new and used  
   batteries are not to be mixed.
• Only batteries of the same or equivalent  
   type as recommended are to be used.
• Batteries are to be inserted with correct  
   polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from  
   the toy.
• The supply terminals are not to be short- 
   circuited.
• Dispose of battery(ies) safely.
• Do not dispose of this product in a �re. The  
   batteries inside may explode or leak.
• Non-rechargeable batteries are not to be  
   recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed  
   from the toy before being charged.
• Rechargeable batteries are only to be used   
   under adult supervision.

• Ne pas combiner des piles alcalines, standard 
(carbone-zinc) ou rechargeables 
(nickel-cadmium).

• Ne jamais combiner des piles neuves et 
usagées, ni utiliser différents types de piles.

• Utiliser uniquement des piles du même type ou 
de type équivalent à celles qui sont 
recommandées.

• Les pôles de pile doivent être insérés dans le 
bon sens, en respectant la polarité.

• Les piles déchargées doivent être enlevées du 
jouet.

• Les bornes d’alimentation ne doivent pas être 
court-circuitées.

• Mettre les piles au rebut de façon sécuritaire.
• Ne pas jeter ce produit au feu. Les piles à 

l’intérieur pourraient exploser ou fuir.
• Ne pas recharger les piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être enlevées 

du jouet avant d’être rechargées.
• Les piles rechargeables doivent être chargées 

seulement sous la surveillance d’un adulte.

• No mezcle baterías alcalinas, estándar (de  
   zinc-carbón) o recargables (níquel-cadmio).
• No se deben mezclar baterías de distinto tipo  
   o baterías nuevas y usadas.
• Sólo deben utilizarse baterías del mismo tipo  
   o del tipo equivalente recomendado.
• Las baterías deben insertarse con la  
   polaridad correcta. 
• Las baterías gastadas deben extraerse del  
   juguete.
• Los terminales de alimentación no deben  
   ponerse en cortocircuito.
• Deseche las baterías de forma segura.
• No incinere este producto. Las baterías que  
   contiene pueden explotar o sufrir derrames.
• Las baterías no recargables no se deben  
   recargar.
• Las baterías recargables deben extraerse del  
   juguete antes de recargarse. 
• Las baterías recargables solo deben  
   utilizarse bajo la supervisión de una persona  
   adulta.

BOM #: 05-MAN-L-FCC-22V5
Size: (L)5.5” x (H)8.5”  Date: 2022-04-19
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ADVERTENCIA:
PELIGRO DE ASFIXIA - Piezas pequeñas.
No apto para niños menores de 3 años.

STOP
ARRÊT
ALTO

DO NOT RETURN TO STORE
NE PAS RETOURNER AU MAGASIN

NO DEVOLVER A LA TIENDA
For help with assembly or warranty service call our toll free number:

Pour obtenir de l’aide pour l’assemblage ou le service sous garantie, appelez notre numéro 
sans frais :

Para obtener ayuda respecto al ensamblaje o el servicio de garantía, llame sin costo al:

1-800-4-LIONEL (454-6635)
Monday through Friday

9AM to 6PM
Language Spoken: English

This product is covered by a ONE year limited warranty effective from the date of purchase against 
defects in materials and workmanship.

AUSTRALIA: Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian 
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation 
for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired 
or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major 
failure.

©2022 LIONEL L.L.C., CONCORD, NC 28027
UNITED STATES OF AMERICA
PRINTED IN CHINA

MADE IN CHINA

The following Lionel marks are used throughout this Owner’s Manual and are protected under law. All rights reserved. Lionel®, Ready-to-Play®

AVERTISSEMENT  :
RISQUE D’ÉTOUFFEMENT – Petites pièces. 
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.
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